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开头：

Dàjiā hǎo! Huānyíng láidào Mandarin Corner, wǒ shì Eileen。

大家好！欢迎来到Mandarin Corner，我是 Eileen。

सभी को नमस्क! मै एलीन मंद्रकन कॉन्क मे आपक् स्वा ककाी हूँ

Dāng nǐmen gēn Zhōngguó péngyou liáotiān shí,

当你们跟中国朋友聊天时，

जब आप चीनी दोसों के स्थ ब्ा ककाे हो,ं

huìbùhuì jīngcháng yīnwèi cíhuì bùgòu

会不会经常因为词汇不够

क्आप अकक महसूस ककाे है कक आपकी सीकमा शब्दली के क्कण,

ér wúfǎ biǎodá xiāngduì fùzá de xiǎngfǎ ne?

而无法表达相对复杂的想法呢？

आप अपने कदच्क व् ककने मे असमथ् है?

Duōshù qíngkuàng xià, zhèxiē fùzá de xiǎngfǎ

多数情况下，这些复杂的想法

ज्द्ाक स्थकािों मे, इन जकिल कदच्कों को

kěyǐ tōngguò yīxiē chángyòng de jùxíng jiégòu lái biǎodá。

可以通过一些常用的句型结构来表达。

कुछ स्म्न द्क पैिन् क् उपिोव ककके व् ककि् ज् सका् हैँ

Suǒyǐ zài zhège shìpín zhōng ne,

所以在这个视频中呢，
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ाो आज के दीकििो मे,

wǒ jiù gěi dàjiā dàilái le sìshí'èr gè chángyòng de Zhōngwén jùxíng

我就给大家带来了 42个常用的中文句型

मै 42 आदशक चीनी द्क पैिन् पसुा करंवी,

lái bāngzhù nǐmen tígāo biǎodá nénglì.

来帮助你们提高表达能力。

ा्की आप आपकी व् ककने की कमा् को सुध्क सकेँ

Nà xiàmian wǒmen jiù kāishǐ ba!

那下面我们就开始吧！

चकलए शुर ककाे है!

1.

shì… de

是... 的

ज्नक्की पक जोक देने के कलए पिोव ककि् ज्ा् है (आमाौक पक कपछली घिन्एं)

नोि:是/shì अकक सक्क्तक द्कों मे पिोव ककि् ज्ा् है, लेककन नक्क्तक द्क मे उपिोव नही ं
ककि् ज्ा्.

Wǒ gēn wǒ nǚpéngyou shì zài wǎngshàng rènshi de.

我跟我女朋友是在网上认识的。

मै अपनी पेकमक् से ऑनल्इन कमल्ँ

Wǒ gēn wǒ nǚpéngyou (shì) zài wǎngshàng rènshi de.

我跟我女朋友(是)在网上认识的。

मै अपनी पेकमक् से ऑनल्इन कमल्ँ
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नोि: 是 सक्क्तक द्कों मे स्म्नाय पिोव नही ं होा् है.

Wǒ gēn wǒ nǚpéngyou bù shì zài wǎngshàng rènshi de.

我跟我女朋友不是在网上认识的。

मै अपनी पेकमक् से ऑनल्इन नही ं कमल्ँ

नोि: 是 क् नक्क्तक द्कों मे पिोव अकनद्ि् रप से होा् है.

2.

suīrán …, dànshì…

虽然... , 但是...

ह्ल्ंकक…, लेककन…

नोि: अंगेजी मे, "लेककन" आमाौक पक उपिोव नही ं ककि् ज्ा् है, लेककन चीनी मे इसे कभी नही ं छोड् ज्ा्
हैँ

Suīrán wǒ hěn gāo, dànshì wǒ bùhuì dǎ lánqiú.

虽然我很高，但是我不会打篮球。

ह्ल्ूकक मै बहा लंब् हू, लेककन मै ब्सेिबॉल नही ं खेल सका्ँ

Suīrán wǒ hěn è, dànshì wǒ bùxiǎng chī dōngxi.

虽然我很饿，但是我不想吃东西。

ह्ल्ूकक मुझे बहा भूख लवी है, लेककन मै ख्न् नही ं च्हा्ँ

3.

rúguǒ…, jiù…

如果..., 就...

अवक…,ाो …

Rúguǒ míngtiān bù xiàyǔ, wǒmen jiù qù páshān.
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如果明天不下雨，我们就去爬山。

अवक कल ब्रकश नही ं हु, ाो हम पह्ड की चड्ु ककेवेँ

Rúguǒ nǐ bù quèdìng, jiù chá yīxià zìdiǎn.

如果你不确定，就查一下字典。

अवक आप कनक्ा नही ं है, ाो शबकोश देखेँ

4.

yī … jiù…

一... 就...

जैसे ही...

Wǒ yī tǎngxià jiù shuìzháo le.

我一躺下就睡着了。

जैसे ही मै लेि वि्, मै सो वि्ँ

Wǒ yī gàosu tā, tā jiù shēngqì le.

我一告诉她，她就生气了。

मैने जैसे ही उसे बा्ि्, दह वुस् हो वुँ

5.

gēn… yīyàng …

跟... 一样...

के सम्न...

Nǐ gēn wǒ xiǎng de yīyàng.

你跟我想的一样。
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आपकी सोच मेकी जैसी ही हैँ

Zhèlǐ de tiānqì gēn wǒ lǎojiā de bù yīyàng.

这里的天气跟我老家的不一样。

िह्ू क् मौसम मेके कपछले घक जैस् नही ं हैँ

Wǒ gēn nǐ yīyàng pà lěng.

我跟你一样怕冷。

मुझे ठंि से उानी ही नफका है कजानी ाुम ककाे होँ

नोि: ककसी कदशेषण ि् क्ि् क् पिोव ककाे समि, उसे "一样/ yīyàng" के ब्द कखे:

6.

(Place A) + lí + (Place B) … yuǎn/ jìn

(Place A) + 离 + (Place B) … 远/近

क् पिोव इस ब्ा के कलए ककि् ज्ा् है कक ्थ्न A, ्थ्न B से दूक है ि् कनकिँ

Wǒ jiā lí dìtiězhàn hěn yuǎn.

我家离地铁站很远。

मेक् घक मेि्ो सेशन से बहा दूक हैँ

Wǒ de xuéxiào lí chāoshì hěn jìn.

我的学校离超市很近。

मेक् सूल सुपकम्क्ि के बहा ककीब हैँ

7.

(Place A) + lí + (Place B) ( yǒu) duō yuǎn?

(Place A) + 离 + (Place B) (有) 多远？
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क् पिोव इस ब्ा के कलए ककि् ज्ा् है कक ्थ्न A, ्थ्न B से ककानी दूक हैँ

Zhèlǐ lí zuìjìn de dìtiězhàn yǒu duō yuǎn?

这里离最近的地铁站有多远？

िह्ू से कनकिाम मेि्ो ककानी दूक है?

Nǐ jiā lí chāoshì (yǒu) duō yuǎn?

你家离超市(有)多远？

आपक् घक सुपकम्क्ि से ककानी दूक है?

नोि:有/yǒu को कभी-कभी हि् कदि् ज्ा् है

8.

yīnwèi…, suǒyǐ...

因为...，所以...

कोकंक..., इसकलए...

Yīnwèi zuówǎn méi shuì hǎo, suǒyǐ xiànzài yǒudiǎn kùn.

因为昨晚没睡好，所以现在有点困。

कोकंक मुझे ठीक से नीदं नही ंआु, इसकलए मुझे थोडी नीदं आ कही हैँ

Yīnwèi lùshang dǔchē, suǒyǐ wǒ chídào le.

因为路上堵车，所以我迟到了。

मुझे सडक पक िै्कफक ज्म के क्कण देक हो वुँ

9.

lián… dōu…

连... 都...
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"िह्ू ाक कक... भी है..."व्ककने के कलए पिोव ककि् ज्ा् है

Wǒ tài máng le, lián chīfàn de shíjiān dōu méiyǒu.

我太忙了，连吃饭的时间都没有。

मै इान् वस हू कक मेके प्स ख्ने क् भी समि नही ं हैँ

Tā lián dàxué dōu méi shàng guo.

他连大学都没上过。

उनोनें िह्ू ाक कक कदशकदव्लि मे भी पढ्ु नही ं कीँ

10.

bù shì…, jiùshì...

不是...，就是...

अवक नही…ं.., ाो…

Zhèlǐ de tiānqì bù shì tài lěng, jiùshì tài rè.

这里的天气不是太冷，就是太热。

िह्ू क् मौसम ि् ाो बहा ठंि् होा् है ि् बहा वम्ँ

Tā bù shì zài bàngōngshì, jiùshì zài shítáng.

他不是在办公室，就是在食堂。

िकद दह क्ि््लि मे नही ं है, ाो दह कैफेिेरकि् मे हो सका् हैँ

11.

bùdàn… érqiì…

不但... 而且...

केदल इान् ही नही,ं बस् िह भी...
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Zhège dìfang bùdàn hěn lěng, érqiě hěn cháoshī.

这个地方不但很冷，而且很潮湿。

िह जवह न केदल बहा ठंिी है, बस् बहा नम भी हैँ

Tā bùdàn huì jiǎng Yīngwén, érqiě huì jiǎng Fǎyǔ.

他不但会讲英文，而且会讲法语。

दह न केदल अंगेजी बोल सका् है, बस् फेच भी बोल सका् हैँ

12.

yībiān… yībiān…

一边... 一边...

एक समि दो क्ि् ककने को व् ककने के कलए पिोव ककि् ज्ा् है

Wǒ xǐhuan yībiān chīfàn yībiān kàn diànshì.

我喜欢一边吃饭一边看电视。

मुझे ख्न् ख्ाे समि िीदी देखन् पसंद हैँ

Yībiān zǒulù yībiān kàn shǒujī shì hěn wēixiǎn de.

一边走路一边看手机是很危险的。

चलाे समि फोन को चलन् बहा खाकन्क हैँ

13.

cóng … qǐ

从... 起

से शुर (एक कनक्ा समि)

Cóng xiànzài qǐ, wǒ yào nǔlì gōngzuò.

从现在起，我要努力工作。
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अब से मै कडी मेहना करंव्ँ

Cóng míngtiān qǐ, wǒ jiù bùyòng shàngbān le.

从明天起，我就不用上班了。

कल से मुझे क्म पक नही ं ज्न् पडेव्ँ

14.

zhǐyǒu… cái…

只有... 才...

केदल अवक… ाभी…

Zhǐyǒu nǔlì xuéxí cái néng kǎoshàng dàxué.

只有努力学习才能考上大学。

कडी मेहना से ही आपको कदशकदव्लि मे पदेश प् सकेवेँ

Zhǐyǒu zūnzhòng biéren, biéren cái huì zūnzhòng nǐ.

只有尊重别人，别人才会尊重你。

अवक आप दूसकों क् सम्न ककाे है, ाभी दूसके लोव आपक् सम्न ककेवेँ

15.

yòu… yòu

又... 又

दोनो.ं.... औक…

Wǒ xiànzài yòu lèi yòu è.

我现在又累又饿。

मै अब थक वि् हू औक भूख् हूँ
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Nǐ zuò de cài yòu hǎokàn yòu hǎochī.

你做的菜又好看又好吃。

आपके द्क् पक्ि् वि् ख्न् कदखने मे औक स्द मे बहा अची होाी हैँ

16.

jìrán… jiù/ yě/ nà…

既然... 就/也/那...

चूूकक....... कफक…

Jìrán nǐ bùnéng lái, nà nǐ wèishénme bù zǎo shuō?

既然你不能来，那你为什么不早说？

चंूकक ाुम नही ंआ सके, ाो ाुमने मुझे पहले कों नही ं बा्ि्?

Jìrán shēngbìng le, jiù bié qù shàngbān le.

既然生病了，就别去上班了。

चंूकक आप बीम्क है, इसकलए क्म पक न ज्एंँ

17.

A bǐ B

A 比 B

"A" "B" की ाुलन् मे

Nánfāng bǐ běifāng nuǎnhuo.

南方比北方暖和。

दककण उतक की ाुलन् मे वम् हैँ

Wǒ mèimei bǐ wǒ gāo.

我妹妹比我高。
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मेकी बहन मुझसे लंबी हैँ

18.

xiān…, zài...

先...，再...

पहले …,कफक.....

Wǒ xiān kǎolǜ xià, zài huífù nǐ.

我先考虑下，再回复你。

मुझे पहले इसके ब्के मे सोचने दो, कफक मै आपको जद्ब दंूव्ँ

Wǒ xiān xǐ gè zǎo, zài qù chīfàn.

我先洗个澡，再去吃饭。

मै पहले स्न करंव्, कफक ख्न् ख्ऊंव्ँ

19.

wúlùn/ bùguǎn… dōu/ yě…

无论/不管... 都/也...

कोु ब्ा नही…ं, (परकण्म)…

नोि: “无论”， “不管” से अकधक औपच्रकक हैँ

Bùguǎn míngtiān tiānqì rúhé, wǒmen dōu yào qù páshān.

不管明天天气如何，我们都要去爬山。

कल मौसम कैस् भी हो, हम पह्ड की चड्ु ककेवेँ

Wúlùn rúhé, wǒ yě bùhuì fàngqì zhè cì jīhuì。

无论如何，我也不会放弃这次机会。
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कुछ भी हो, मै इस मौके को नही ं छोिंूव्ँ

20.

chèn …

趁...

क् फ्िद् लो...

Chèn huǒchē hái méi lái, wǒ xiān qù shàng gè cèsuǒ.

趁火车还没来，我先去上个厕所。

चंूकक िे्न अभी ाक नही ंआु है, इसकलए मुझे िॉिलेि ज्ने क् अदसक कमल्ँ

Chèn xiànzài tàiyáng hái méi xiàshān, wǒmen qù hébiān sànsànbù ba.

趁现在太阳还没下山，我们去河边散散步吧。

जबकक सूकज अभी भी िूबने नही ं है, चलो नदी के ककन्के िहलेँ

21.

kuài (yào) … le

快(要)... 了

लवभव (होन्)...

Wǒ de shǒujī kuài méidiàn le.

我的手机快没电了。

मेके फोन की बैिकी लवभव खत होने द्ली हैँ

Hǎoxiàng kuàiyào xiàyǔ le.

好像快要下雨了。

ऐस् लवा् है कक ब्रकश होने द्ली हैँ
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22.

chúle… yǐwài/ zhīwài, … dōu…

除了... 以外/之外, ... 都...

इसके अल्द् / के अल्द् ... सभी ...

नोि:以外 औक之外 दोनों क् उपिोव ककि् ज् सका् है

Chúle nǐ zhīwài, wǒ shéi dōu bù xiāngxìn.

除了你之外，我谁都不相信。

मै ाुम्के कसद् ककसी पक कदश्स नही ं कका्ँ

Chúle Eileen yǐwài, dàjiā dōu zài zhèr.

除了 Eileen以外，大家都在这儿。

एलीन को छोडकक हक कोु िह्ू हैँ

23.

chúle… yǐwài/ zhīwài, … hái/ yě…

除了... 以外/之外, ... 还/也...

इसके अल्द्/के अल्द्... भी/भी...

Chúle Yīngyǔ yǐwài, nǐ hái huì jiǎng shénme yǔyán?

除了英语以外，你还会讲什么语言？

आप अंगेजी के अल्द् औक कौन सी भ्ष्एं बोलाे है?

Chúle Yīngyǔ zhīwài, wǒ hái huì shuō Zhōngwén hé Fǎyǔ.

除了英语之外，我还会说中文和法语。

मै अंगेजी के अल्द् चीनी औक फेच भी बोल सका् हंँ
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24.

A méiyǒu B nàme / zhème…

A 没有 B 那么/这么

A, B जैस् नही ं है...

Jīntiān de tiānqì méiyǒu zuótiān de nàme hǎo.

今天的天气没有昨天的那么好。

आजक् मौसम कल कजान् अच् नही ं हैँ

Zhè tái diànnǎo méiyǒu nà tái diànnǎo nàme guì.

这台电脑没有那台电脑那么贵。

िह कंपूिक उान् महंव् नही ं है कजान् कक दह हैँ

25.

yǔqí… bùrú…

与其... 不如...

के बज्ि ..., िह बेहाक है ...

Yǔqí měitiān bàoyuàn, bùrú xiǎng bànfǎ gǎibiàn.

与其每天抱怨，不如想办法改变。

हक कदन कशक्िा ककने के बज्ि, बदल्द क् क्स् खोजन् बेहाक हैँ

Yǔqí měitiān chī kuàicān, bùrú zài jiā zìjǐ zuòfàn.

与其每天吃快餐，不如在家自己做饭。

कोज्न् फ्स फूि ख्ने के बज्ि घक पक ही ख्न् बन्न् बेहाक हैँ

26.

jíshǐ…, yě…
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即使..., 也...

भले ही..., कफक भी...

Jíshǐ zài máng yě yào xiūxi.

即使再忙也要休息。

भले ही आप वस हो,ं कफक भी आपको आक्म ककने की आदशका् हैँ

Jíshǐ shì miǎnfèi de, wǒ yě bùyào.

即使是免费的，我也不要。

भले ही िह मुफ है, कफक भी मुझे िह नही ं च्कहएँ

27.

yuèláiyuè…

越来越...

अकधक से अकधक...

Xiànzài tiānqì yuèláiyuè lěng le.

现在天气越来越冷了。

मौसम धीके-धीके ठंि् होा् ज् कह् हैँ

Wǒ de shìlì xiànzài yuèláiyuè chà le.

我的视力越来越差了。

मेकी दकष धीके-धीके खक्ब होाी ज् कही हैँ

28.

bùjǐn… hái…

不仅... 还...
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केदल इान् ही नही.ं....., बस् िह भी…

Tā de zhàngfu bùjǐn dǔbó hái xùjiǔ.

她的丈夫不仅赌博还酗酒。

उसक् पका न कसफ् जुआ खेला् है, बस् शक्ब भी पीा् हैँ

Chōuyān bùjǐn làngfèi qián, hái duì nǐ de shēntǐ yǒuhài.

抽烟不仅浪费钱，还对你的身体有害。

धूमप्न न केदल पैसे की बब््दी है, बस्आपके स्व के कलए भी ह्कनक्कक हैँ

29.

jì + A…, yě + B…

既 + A…, 也 + B…

दोनों + A… औक + B…

Zhège dāncí jì shì dòngcí, yě shì xíngróngcí.

这个单词既是动词，也是形容词。

िह शब क्ि् औक कदशेषण दोनों हैँ

Wǒ jì xǐhuan chī zhūròu, yě xǐhuan chī jīròu.

我既喜欢吃猪肉，也喜欢吃鸡肉。

मुझे सूअक क् म्ंस औक कचकन दोनों ख्न् पसंद हैँ

30.

verb + le, jiù…

verb + 了，就...

एक क्म पूक् ककन् , कफक दूसकी शुर ककन्
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Wǒ dào le jiù gěi nǐ dǎdiànhuà.

我到了就给你打电话。

जब मै पहूच ज्ऊूव् ाब मै आपको फोन करंव्ँ

Wǒ xǐ le zǎo jiù qù shuìjiào le.

我洗了澡就去睡觉了。

मै पहले स्न करंव् कफक सोने ज्ऊूव्ँ

31.

shéi…, shéi jiù…

谁..., 谁就...

कोु भी हो…

Míngtiān shéi qǐchuáng zǎo shéi jiù mǎi zǎocān.

明天谁起床早谁就买早餐。

जो कल जली उठेव् दह न्श् खकीदेव्ँ

Shéi shū le shéi jiù mǎidān.

谁输了谁就买单。

जो ह्केव् दह कबल क् भुवा्न ककेव्ँ

32.

shénme…, jiù… shénme

什么..., 就... 什么

जो भी हो…

Nǐ diǎn shénme wǒ jiù chī shénme.

你点什么我就吃什么。
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ाुम जो कुछ मंवद्ओवे मै ख् लंूव्ँ

Shénme piányi wǒ jiù mǎi shénme.

什么便宜我就买什么

जो सस् होव् मै खकीद लंूव्

33.

nǎr…, jiù… nǎr

哪儿..., 就...哪儿

जह्ू कही ं भी…

Nǎr nuǎnhuo wǒmen jiù qù nǎr.

哪儿暖和我们就去哪儿。

जह्ू भी वम् होवी हम दह्ू ज्एंवेँ

Nǐ xiǎng qù nǎr wǒ jiù dài nǐ qù nǎr.

你想去哪儿我就带你去哪儿。

आप जह्ू भी ज्न् च्हाे है, मै आपको दह्ू ले ज्ऊंव्ँ

34.

shénme shíhou … jiù… shénme shíhou

什么时候... 就... 什么时候

जब कभी भी…

Wǒ shénme shíhou fā gōngzī jiù shénme shíhou jiāo fángzū.

我什么时候发工资就什么时候交房租。

जब भी देान कमलेव् मै ककक्ि् चुक् दंूव्ँ
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Nǐ shénme shíhou dàojiā wǒ jiù shénme shíhou kāishǐ zuòfàn.

你什么时候到家我就什么时候开始做饭。

जब भी ाुम घक आओवे मै ख्न् बन्न् शुर कक दंूव्ँ

35.

duōshao…, jiù… duōshao

多少..., 就... 多少

कजान् भी …

jǐ..., jiù... jǐ

几..., 就... 几

ज्द् से ज्द्…

Nǐ xiǎng chī duōshao jiù chī duōshao.

你想吃多少就吃多少。

कजान् च्हो ख्ओँ

Nǐ yǒu jǐ gè jiù gěi wǒ jǐ gè.

你有几个就给我几个。

कजान् भी ाुम्के प्स है मुझे दे दोँ

36.

děng…, zài…

等...,再...

ाब ाक पाीक् कके…, ाब…

Děng dàjiā dōu dàoqí le, wǒmen zài kāishǐ kāihuì.

等大家都到齐了，我们再开始开会。
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जब सब लोव िह्ू होवें, हम ाब बैठक शुर ककेवेँ

Děng nǐ xiàbān le, wǒ zài lái jiē nǐ.

等你下班了，我再来接你。

जब ाक ाुम क्म पूक् नही ं कक लेाे, ाब ाक मै पाीक् करंव् औक उसके ब्द ाुमे लेने आऊंव्ँ

37.

chúfēi…, (yào) bùrán…

除非..., (要)不然...

जब ाक..., अनथ्...

Chúfēi nǐmen xiān fùkuǎn, yàobùrán wǒmen bù fāhuò.

除非你们先付款，要不然我们不发货。

जब ाकआप भुवा्न नही ं ककाे, हम उत्द नही ं भेजेवेँ

Chúfēi nǐ gěi wǒ dǎzhé, yàobùrán wǒ jiù bù mǎi le.

除非你给我打折，要不然我就不买了。

जब ाकआप मुझे छूि नही ं देवे, मै इसे नही ं खकीदंूव्ँ

38.

yàome… yàome…

要么... 要么...

ि् ाो िह ि् दह..

Wǒmen yàome qù kàn diànyǐng, yàome qù guàngjiē.

我们要么去看电影，要么去逛街。

हम ि् ाो मूदी देखने ज्ाे है ि् शॉकपंव ककने ज्ाे हैँ
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Zhège jiàqī wǒmen yàome qù Shànghǎi, yàome qù Běijīng.

这个假期我们要么去上海，要么去北京。

इन छुक्िों मे, हम ि् ाो शंघ्ु ज्एंवे ि् बीकजंवँ

39.

bù shì…, érshì…

不是..., 而是...

नही.ं.. बस्...

Wǒ bù shì bù xǐhuan chī lóngxiā, érshì lóngxiā tài guì le.

我不是不喜欢吃龙虾，而是龙虾太贵了。

ऐस् नही ं है कक मुझे झीवं् मछली ख्न् पसंद नही ं है, लेककन झीवं् मछली बहा महंवी हैँ

Wǒ bù shì bùxiǎng qù, érshì wǒ zhēnde méiyǒu shíjiān.

我不是不想去，而是我真的没有时间。

ऐस् नही ं है कक मै ज्न् नही ं च्हा्, लेककन मेके प्स द्सद मे समि नही ं हैँ

40.

dào… wéizhǐ

到... 为止

ाक...

Dào xiànzài wéizhǐ, tāmen yǐjīng jiéhūn shí nián le.

到现在为止，他们已经结婚十年了。

अब ाक उनकी श्दी को दस स्ल हो चुके हैँ

Dào xiànzài wéizhǐ, wǒ háishi bù zhīdào nà tiān fāshēng le shénme.

到现在为止，我还是不知道那天发生了什么。
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उस कदन क् हआ थ्, मुझे अब ाक नही ं पा्ँ

41.

yīfāngmiàn…, (lìng) yīfāngmiàn

一方面..., (另)一方面

एक ाकफ..., दूसकी ाकफ...

Tā yīfāngmiàn xiǎng jièyān, yīfāngmiàn yòu rěnbuzhù chōuyān.

他一方面想戒烟，一方面又忍不住抽烟。

एक ाकफ दह धूमप्न छोडन् च्हा् है, लेककन दूसकी ाकफ, दह धूमप्न ककए कबन् नही ं कह सका्!

Tā yīfāngmiàn xiǎng jiǎnféi, yīfāngmiàn yòu bù xǐhuan yùndòng.

她一方面想减肥，一方面又不喜欢运动。

दह एक ाकफ दजन कम ककन् च्हाी है, लेककन दूसकी ाकफ उने एककस्इज पसंद नही ं हैँ

42.

yīdàn… jiù…

一旦... 就...

एक ब्क… कफक…

Huài xíguàn yīdàn yǎngchéng jiù hěn nán gǎidiào.

坏习惯一旦养成就很难改掉。

एक ब्क जब आप एक बुकी आदा कदककसा कक लेाे है, ाो इससे छुिक्क् प्न् मुस्ल होा् हैँ

Yīdàn xǔxià nuòyán jiù bùyào fǎnhuǐ.

一旦许下诺言就不要反悔。

एक ब्क जब आप एक द्द् कक देाे है, ाो आप अपने दचन से पीछे नही ं हि सकाेँ
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结尾：

Hǎo, jīntiān de shìpín jiù dào zhèlǐ.

好，今天的视频就到这里。

अच्, आज के कलए बस इान् हीँ

Qíshí zhèxiē jùxíng bù shì hěn nán,

其实这些句型不是很难，

द्सद मे, िह द्क के पैिन् बहा ककठन नही ं हैँ

dànshì xūyào yīdiǎn shíjiān lái liànxí.

但是需要一点时间来练习。

लेककन इने अभ्स ककने के कलए थोड् समि च्कहएँ

Zhǐyǒu tōngguò fǎnfù liànxí

只有通过反复练习

ब्क-ब्क अभ्स ककने से ही

cái néng zhēnzhèng de zhǎngwò tāmen, zuìzhōng dádào tuōkǒu’érchū.

才能真正地掌握它们，最终达到脱口而出。

आप द्सद मे उनमे मह्का ह्कसल कक सकाे है, औक प्कंवा हो सकाे हैँ

Hǎo, rúguǒ nǐ xǐhuan zhège shìpín dehuà,

好，如果你喜欢这个视频的话，

अवक आपको िह दीकििो पसंद आु,

nà jiù qǐng gěi tā diǎn gè zàn bìng yǔ nǐ de hǎoyǒu men fēnxiǎng,

那就请给它点个赞并与你的好友们分享，
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ाो पीज इसे ल्इक कके औक अपने दोसों के स्थ शेिक कके,

huò zài xiàmian liúyán gàosu wǒmen nǐ duì zhège shìpín de xiǎngfǎ.

或在下面留言告诉我们你对这个视频的想法。

ि् नीचे किपणी ककेँ

Zuìhòu qǐng dìngyuè wǒmen de píndào

最后请订阅我们的频道

अंा मे, कृपि् हम्के चैनल को सब््इब कके!

Wǒmen xià cì jiàn, bāibāi!

我们下次见，拜拜！

अवली ब्क कमलाे है! अलकदद्!


